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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיַּ֥עַן1
E–respondeu

אֱלִיה֗וּא
Elihu
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
e–disse
H0559

Respondeu mais Elihu, e disse:

שִׁמְע֣ו2ּ
Ouvi
H8085

ים חֲכָמִ֣
sábios
H2450

י מִלָּ֑
minhas–palavras
H4405

ים וְיֹ֝דְעִ֗
e–conhecedores
H3045

הַאֲזִ֥ינוּ
dai–ouvidos
H0238

י׃ לִֽ
a–mim

Ouvi, vós, sabios, as minhas razões: e vós, entendidos, inclinae, os ouvidos para mim.

כִּי־3
Pois

אֹ֭זֶן
ouvido
H0241

ין מִלִּ֣
palavras
H4405

תִּבְחָן֑
prova
H0974

ךְ וְחֵ֝֗
e–paladar
H2441

יִטְעַ֥ם
prova
H2938

ל׃ לֶאֱכֹֽ
para–comer
H0398

Porque o ouvido prova as palavras, como o paladar gosta a comida.

ט4 מִשְׁפָּ֥
Juízo
H4941

נִבְחֲרָה־
escolhamos
H0977

נוּ לָּ֑
para–nós

נֵדְעָ֖ה
conheçamos
H3045

בֵינֵי֣נוּ
entre–nós
H0996

מַה־
o–que–é
H4100

טּֽוֹב׃
bom

O que é direito escolhamos para nós: e conheçamos entre nós o que é bom.

י־5 כִּֽ
Pois

אָמַ֭ר
disse
H0559

אִיּ֣וֹב
Iyyov
H0347

קְתִּי צָדַ֑
Estou–justo
H6663

ל וְאֵ֝֗
e–El
H0410

יר הֵסִ֥
afastou
H5493

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
meu–juízo
H4941

Porque Job disse: Sou justo; e Deus tirou o meu direito.

עַל־6
Sobre

י מִשְׁפָּטִ֥
meu–juízo
H4941

אֲכַזֵּ֑ב
mentirei
H3576

אָנ֖וּשׁ
incurável
H0605

י חִצִּ֣
minha–flecha
H2671

בְלִי־
sem
H1097

שַׁע׃ פָֽ
transgressão
H6588

No meu direito me é forçoso mentir: dolorosa é a minha frecháda sem transgressão.

מִי־7
Quem–é
H4310

גֶבֶ֥ר
homem
H1397

כְּאִיּ֑וֹב
como–Iyyov
H0347

שְׁתֶּה־ יִֽ
bebe
H8354

עַג לַּ֥
zombaria
H3933

יִם׃ כַּמָּֽ
como–água
H4325

Que homem ha como Job, que bebe a zombaria como agua?

וְאָרַ֣ח8
E–caminha
H0732

לְחֶ֭בְרָה
para–companhia
H2274

עִם־
com

עֲלֵי פֹּ֣
praticantes–de
H6466

אָוֶ֑ן
iniquidade
H0205

כֶת וְלָ֝לֶ֗
e–para–andar
H3212

עִם־
com

אַנְשֵׁי־
homens–de
H0376

שַׁע׃ רֶֽ
maldade
H7562

E caminha em companhia com os que obram a iniquidade, e anda com homens impios?

י־9 כִּֽ
Pois

אָמַ֭ר
disse
H0559

א ֹ֣ ל
Não
H3808

יִסְכָּן־
aproveita
H5532

גָּ֑בֶר
homem
H1397

רְצֹת֗וֹ בִּ֝
em–seu–agradar
H7521

עִם־
com

ים׃ אֱלֹהִֽ
Elohim
H0430
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Porque disse: De nada aproveita ao homem o comprazer-se em Deus.

׀לָכֵן֤ 10
Por–isso

י נשֲֵׁ֥ אַ֥
homens–de
H0376

ב לֵבָ֗
coração
H3824

שִׁמְע֫וּ
ouvi
H8085

י לִ֥
a–mim

לָה חָלִ֖
Longe–seja
H2486

לָאֵ֥ל
de–El
H0410

שַׁע מֵרֶ֗
de–maldade
H7562

י וְשַׁדַּ֥
e–Shaddai
H7706

וֶל׃ מֵעָֽ
de–injustiça

Pelo que vós, homens d'entendimento, escutae-me: Deus esteja longe da impiedade, e o Todo-poderoso da 
perversidade!

י11 כִּ֤
Pois

עַל פֹ֣
obra–de
H6467

אָדָ֭ם
homem
H0120

יְשַׁלֶּם־
pagar–lhe–á

ל֑וֹ
a–ele

רַח וּֽכְאֹ֥
e–conforme–caminho–de
H0734

ישׁ אִ֝֗
homem
H0376

נּוּ׃ יַמְצִאֶֽ
fará–encontrá–lo
H4672

Porque, segundo a obra do homem, elle lh'o paga; e segundo o caminho de cada um lh'o faz achar.

אַף־12
Também
H0637

אָמְנָ֗ם
verdadeiramente
H0551

אֵ֥ל
El
H0410

א־ ֹֽ ל
não
H3808

יעַ יַרְשִׁ֑
age–perversamente
H7561

י וְשַׁ֝דַּ֗
e–Shaddai
H7706

א־ ֹֽ ל
não
H3808

יְעַוֵּ֥ת
perverte
H5791

ט׃ מִשְׁפָּֽ
juízo
H4941

Tambem, na verdade, Deus não obra impiamente; nem o Todo-poderoso perverte o juizo.

י־13 מִֽ
Quem
H4310

ד פָקַ֣
designou

עָלָי֣ו
sobre–ele

אָרְ֑צָה
terra
H0776

י וּמִ֥
e–quem
H4310

ם שָׂ֝֗
pôs

תֵּבֵ֥ל
mundo
H8398

הּ׃ כֻּלָּֽ
todo–ele
H3605

Quem lhe pedia conta do governo da terra? e quem dispoz a todo o mundo?

אִם־14
Se

ים יָשִׂ֣
pusesse

אֵלָי֣ו
para–ele
H0413

לִבּ֑וֹ
seu–coração

רוּח֥וֹ
seu–espírito
H7307

וְנִ֝שְׁמָת֗וֹ
e–seu–sopro
H5397

אֵלָ֥יו
para–ele
H0413

ף׃ יֶאֱסֹֽ
recolheria
H0622

Se pozesse o seu coração contra elle, recolheria para si o seu espirito e o seu folego.

יִגְוַע15֣
Expiraria
H1478

כָּל־
toda
H3605

ר בָּשָׂ֣
carne
H1320

יָחַ֑ד
juntamente

ם וְאָ֝דָ֗
e–homem
H0120

עַל־
ao

עָפָ֥ר
pó
H6083

יָשֽׁוּב׃
voltaria
H7725

Toda a carne juntamente expiraria, e o homem se voltaria para o pó.

וְאִם־16
E–se

ינָה בִּ֥
entendimento
H0998

שִׁמְעָה־
Ouve
H8085

זֹּ֑את
isto
H2063

ינָה אֲזִ֗ הַ֝
dá–ouvidos
H0238

לְק֣וֹל
à–voz–de

י׃ מִלָּֽ
minhas–palavras
H4405

Se pois ha em ti entendimento, ouve isto; inclina os ouvidos á voz do meu discurso.

ף17 הַאַ֬
Por–acaso–também
H0637

שׂוֹנֵא֣
odiador–de
H8130

ט מִשְׁפָּ֣
juízo
H4941

יַחֲב֑וֹשׁ
governará
H2280

וְאִם־
e–se

יק צַדִּ֖
justo
H6662

יר כַּבִּ֣
poderoso
H3524

ׁיעַ׃ תַּרְשִֽ
condenarás
H7561

Porventura o que aborrece o direito ataria as feridas? e tu condemnarias aquelle que é justo?
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ר18 הַאֲמֹ֣
É–para–dizer
H0559

לְמֶלֶ֣ךְ
a–rei
H4428

בְּלִיָּ֑עַל
Belial
H1100

ע שָׁ֗ רָ֝
perverso
H7563

אֶל־
a
H0413

ים׃ נְדִיבִֽ
nobres
H5081

Ou dir-se-ha a um rei, Oh! Belial? aos principes, Oh! impios?

ר19 אֲשֶׁ֤
Que

א־ ֹֽ ל
não
H3808

א  ׀נָשָׂ֨
levanta
H5375

פְּנֵי֥
face–de
H6440

ים שָׂרִ֗
príncipes
H8269

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

נִכַּר־
é–reconhecido

שׁוֹ֭עַ
rico

לִפְנֵי־
diante–de
H6440

דָ֑ל
pobre
H1800

י־ כִּֽ
pois

ה מַעֲשֵׂ֖
obra–de
H4639

יָדָ֣יו
suas–mãos
H3027

ם׃ כֻּלָּֽ
todos–eles
H3605

Quanto menos áquelle, que não faz accepção das pessoas de principes, nem estima o rico mais do que o pobre; 
porque todos são obras de suas mãos

גַע 20 ׀רֶ֤
Num–instante
H7281

֮ יָמֻתוּ
morrerão
H4191

וַחֲצ֪וֹת
e–meia
H2676

לָ֥יְלָה
noite
H3915

יְגֹעֲשׁ֣וּ
serão–sacudidos
H1607

עָם֣
povo

רוּ וְיַעֲבֹ֑
e–passarão

ירוּ וְיָסִ֥
e–removerão
H5493

יר בִּ֗ אַ֝
poderoso
H0047

א ֹ֣ ל
não
H3808

בְיָֽד׃
por–mão
H3027

Elles n'um momento morrem; e até á meia noite os povos são perturbados, e passam, e o poderoso será tomado 
sem mão

כִּי־21
Pois

עֵי֭נָיו
seus–olhos

עַל־
sobre

דַּרְכֵי־
caminhos–de
H1870

אִ֑ישׁ
homem
H0376

כָל־ וְֽ
e–todos
H3605

יו צְעָדָ֥
seus–passos
H6806

ה׃ יִרְאֶֽ
vê
H7200

Porque os seus olhos estão sobre os caminhos de cada um, e elle vê todos os seus passos.

ין־22 אֵֽ
Não–há
H0369

חֹ֭שֶׁךְ
escuridão
H2822

וְאֵי֣ן
e–não–há
H0369

צַלְמָוֶ֑ת
sombra–de–morte
H6757

תֶר לְהִסָּ֥
para–esconder–se
H5641

ם שָׁ֝֗
lá
H8033

עֲלֵי פֹּ֣
praticantes–de
H6466

וֶן׃ אָֽ
iniquidade
H0205

Não ha trevas nem sombra de morte, onde se escondam os que obram a iniquidade.

י23 כִּ֤
Pois

א ֹ֣ ל
não
H3808

עַל־
sobre

אִי֭שׁ
homem
H0376

ים יָשִׂ֣
põe

ע֑וֹד
mais
H5750

לַהֲלֹ֥ךְ
para–ir
H1980

אֶל־
a
H0413

ל אֵ֝֗
El
H0410

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
em–juízo
H4941

Porque não se faz tanto caso do homem que contra Deus possa entrar em juizo.

ע24ַ יָרֹ֣
Despedaça

ים כַּבִּירִ֣
poderosos
H3524

לאֹ־
sem
H3808

חֵקֶ֑ר
investigação
H2714

וַיַּעֲמֵ֖ד
e–faz–estar–de–pé
H5975

ים אֲחֵרִ֣
outros
H0312

ם׃ תַּחְתָּֽ
em–seu–lugar
H8478

Quebranta aos fortes, sem que se possa inquirir, e põe outros em seu logar.

ן25 לָכֵ֗
Por–isso

יַכִּ֭יר
reconhece

דֵיהֶם֑ מַעְבָּֽ
suas–obras
H4566

פַךְ וְהָ֥
e–vira
H2015

יְלָה לַ֝֗
noite
H3915

אוּ׃ וְיִדַּכָּֽ
e–são–esmagados
H1792

Elle conhece pois as suas obras, de noite os transtorna, e ficam moidos.
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חַת־26 תַּֽ
Debaixo–de
H8478

ים רְשָׁעִ֥
perversos
H7563

ם סְפָקָ֗
golpeou–os

בִּמְק֥וֹם
em–lugar–de
H4725

ים׃ רֹאִֽ
vendo
H7200

Elle os bate como impios que são, no logar dos expectadores:

ר27 אֲשֶׁ֣
Que

עַל־
por

כֵּ֭ן
isso

סָר֣וּ
desviaram–se
H5493

אַחֲרָ֑יו מֵֽ
de–trás–dele

וְכָל־
e–todos
H3605

יו רָכָ֗ דְּ֝
seus–caminhos
H1870

א ֹ֣ ל
não
H3808

ילוּ׃ הִשְׂכִּֽ
consideraram

Porquanto se desviaram d'atraz d'elle, e não comprehenderam nenhum de seus caminhos.

יא28 לְהָבִ֣
Para–trazer
H0935

עָלָ֭יו
sobre–ele

עֲקַת־ צַֽ
clamor–de
H6818

ל דָּ֑
pobre
H1800

ת וְצַעֲקַ֖
e–clamor–de
H6818

עֲנִיִּ֣ים
aflitos
H6041

ע׃ יִשְׁמָֽ
ouve
H8085

Para fazer que o clamor do pobre subisse até elle, e que ouvisse o clamor dos afflictos.

וְה֤וּא29
E–ele
H1931

ט  ׀יַשְׁקִ֨
aquieta
H8252

י וּמִ֥
e–quem
H4310

עַ יַרְשִׁ֗
condenará
H7561

ר וְיַסְתֵּ֣
e–esconde
H5641

פָּ֭נִים
face
H6440

י וּמִ֣
e–quem
H4310

יְשׁוּרֶ֑נּוּ
perceberá–lo–á
H7789

וְעַל־
e–sobre

גּ֖וֹי
nação

וְעַל־
e–sobre

אָדָ֣ם
humano
H0120

יָֽחַד׃
juntamente

Se elle aquietar, quem então inquietará? se encobrir o rosto, quem então o poderá contemplar, seja para com um 
povo, seja para com um homem só?

מִמְּ֭לֹך30ְ
De–reinar

ם אָדָ֥
homem
H0120

ף חָנֵ֗
profano
H2611

קְשֵׁי מִמֹּ֥
de–armadilhas–de
H4170

ם׃ עָֽ
povo

Para que o homem hypocrita nunca mais reine, e não haja laços do povo.

י־31 כִּֽ
Pois

אֶל־
a
H0413

אֵ֭ל
El
H0410

הֶאָמַ֥ר
é–dito
H0559

אתִי נָשָׂ֗
Carreguei
H5375

א ֹ֣ ל
não
H3808

ל׃ אֶחְבֹּֽ
agirei–perversamente

Na verdade, quem a Deus disse: Supportei castigo, não perecerei.

בִּלְעֲדֵ֣י32
Além–do–que
H1107

אֶ֭חֱזֶה
vejo
H2372

ה אַתָּ֣
tu

נִי הֹרֵ֑
ensina–me

ם־ אִֽ
se

עָ֥וֶל
injustiça

לְתִּי עַ֗ פָּ֝
pratiquei
H6466

א ֹ֣ ל
não
H3808

יף׃ אֹסִֽ
acrescentarei
H3254

O que não vejo, ensina-m'o tu: se fiz alguma maldade, nunca mais a hei de fazer.

מֵעִמְּך33ָ֬ הַֽ
De–contigo

נָּה יְשַׁלְמֶ֨
pagará–a

י־ כִּֽ
porque

סְתָּ מָאַ֗
rejeitaste

כִּי־
pois

ה אַתָּ֣
tu

תִבְחַר֣
escolherás
H0977

וְלאֹ־
e–não
H3808

אָנִ֑י
eu
H0589

וּֽמַה־
e–o–que
H4100

עְתָּ יָדַ֥
sabes
H3045

ר׃ דַבֵּֽ
Fala
H1696

Virá de ti como o recompensará, pois tu o desprezas? farias tu pois, e não eu, a escolha: que é logo o que sabes? 
falla.
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י34 אַנְשֵׁ֣
Homens–de
H0376

לֵבָ֭ב
coração
H3824

ֹ֣אמְרוּ י
dirão
H0559

לִ֑י
a–mim

וְגֶבֶ֥ר
e–homem
H1397

ם כָ֗ חָ֝
sábio
H2450

עַֽ שֹׁמֵ֥
ouvinte
H8085

י׃ לִֽ
a–mim

Os homens de entendimento dirão comigo, e o varão sabio me ouvirá.

אִיּ֭וֹב35
Iyyov
H0347

לאֹ־
não
H3808

בְדַ֣עַת
com–conhecimento
H1847

ר יְדַבֵּ֑
fala
H1696

יו וּדְ֝בָרָ֗
e–suas–palavras
H1697

א ֹ֣ ל
não
H3808

יל׃ בְהַשְׂכֵּֽ
com–entendimento

Job fallou sem sciencia; e ás suas palavras falta prudencia.

י36 אָבִ֗
Meu–pai
H0015

יִבָּחֵן֣
seja–provado
H0974

אִיּ֣וֹב
Iyyov
H0347

עַד־
até
H5704

נֶצַ֑ח
fim
H5331

עַל־
sobre

ת שֻׁבֹ֗ תְּ֝
respostas
H8666

בְּאַנְשֵׁי־
por–homens–de
H0376

וֶן׃ אָֽ
iniquidade
H0205

Pae meu! provado seja Job até ao fim, para as suas respostas entre os homens malignos.

י37 כִּ֥
Pois

יף סִ֤ יֹ֘
acrescenta
H3254

ל־ עַֽ
sobre

חַטָּאת֣וֹ
seu–pecado

פֶשַׁ֭ע
transgressão
H6588

בֵּינֵי֣נוּ
entre–nós
H0996

יִסְפּ֑וֹק
bate–palmas

וְיֶרֶ֖ב
e–multiplica

אֲמָרָ֣יו
suas–palavras
H0561

ל׃ לָאֵֽ
contra–El
H0410

ס
§

Porque ao seu peccado accrescenta a transgressão; entre nós bateria as palmas das mãos, e multiplicaria contra 
Deus as suas razões.
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